Book I.]

was created after his [i.e. another’s] mode or
manner, of creation. (TA.)w And |)a...- élo
or Ldb, t He composed, and adjusted, poetry,
or spnch ducoum, or language. (TA.) = And

SN Cygbgas 1 They alter specch, [embellsh it
mth lw.:,] .?Pd. falnf_’y it, or forgeit. (TA.) And
.&9\ -y U‘)U, (S, O, Msb,* TA,) inf. n. &,.o,
(Mgb,) t Such a one forges, or fabricates, that
which is false, or untrue: (O Mgb ') a meta-
phoncal phrase. (S.) And l») u‘j& tl.a and
\.»J.é $ Such a one forged, or fabncatcd a lw,
fabelwod or an untruth. (TA.) And ,,,L.JJ! (‘S;.o
means t The lymg qf the tongue. (Hnr P
-et.o aor. $aeu, (0,K,) inf. n. &,.o, (0,)
also significs /¢ sank into the ground, said of
water ; and into the food, said of sauce, or season-
lng (O K :) so says ISh., (TA.) e And &Lo
.,a‘).-" & The beverage, or wine, was easy and
agreeable to him to swallow; i. q. tL- (Ibn-
*Abbédd, O, K,) as a dial. var. (Ibn-’Abbéd, O.)

5. t;.d see what next follows.

7. t\.‘i! quasi-pass, of a£lo [in ali its senscs,
proper and tropical : meaning It was, or.became,
melted, and poured forth into a mould ; &c.: and
in'like manner Freytag explains ¥ &;.AJ as used
in the book entitled ¢ Les oiseaux ct les fleurs,”
p- 7, meaning “ formatus, fictus fuit;” but this is

app. post classical]. (O, K.)

39 inf. n. of 425 [q. v.]. (S &c.)—[In the
Kur xii. 72,] some read J:\};)l é;.; :aé'a: [meaning
We miss, or see not, or find not, the King's molten
vessel, or oeud made of melted metal]: in this
inétance, 8"‘ is an inf n. (O, K, TA) used as a
subst., (0 TA,) in the sense of ¥ é"‘"‘" which
means W [i. e, the thing that has been melted,
and poured Jorth into a mould; &c.]; like
¥ Lo [a pass. part. n. of a verb which is not
mentloned] (TA :) lt is like .,;).b in the phrase

29 S3d by 136, (O, K,* TA,) meaning
)o J 0 -

ayapae: (0, TA:) and Er-lughxb says that it
[i. e. the vessel thus termed] is held to have been
made of molten gold: (TA:) some read [in the
Kur xii. 72] ¥ él;.;, as though this also were
[ongmally] an inf, n, (O, K, TA) from é\;, o,
TA,) like Oier and_aig$ (0, K, TA) from Ji and
6. (0,TA.) [See also tLo with the unpointed

c.] = One says also, 15a 90 o 1A This is of the
measure of this; or is the like in measure of this :
[as though of the make form, Jashion, mould, or
cast, of this: (seo also dkpo)] (8,0, Msb:)
and .U?! e,o A 13a This water is of the
measure of the vessel ; orutlwhlwmmaaauan
the vessel: and everything that is the like in
measure ofanother ﬂnng is said to be Al,.a. (0.)
_And. 9\&,‘ l..b They two are lclta (S, 0,
K:) or they two are coétaneans; syn. t.ﬂ [whnch
is properly a sing,, though here used as'a dual].
(IDrd, 0, K.) — And asel § é,.,.(AA 0,K)
He is he who was born mmcdtatdy after his
brother ; and [in like manner, defore him, for] he

g3 — Syo
may be above him and he may be below him,
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(0,) like akgw; as also q‘j Viigo, (K, TA,
{in the CK, erroneously, a.‘.f ,]) like @1 lé,-«

s20d v) D -

(TA:) and -Lé,o A U‘ and ¥ iy [She
18 thy sister who was born tmmedeately aﬁer thee;
or before thee]: (O, TA:) thepl.is El,al (TA
voce &:-' )

L T3
Zb;c : see the last sentence here preceding, in

two places.

&ieo is originally &g, (S, 0, Msh,) the s
being éhanged into ,_5 because of the kesreh before
it: (§,0:) it is like . (Mgb.) [Its pnmnry
signification is A or manner, of t,o i. e.
melting, and pouring forth into a mould; &e.:
and hence it signifies a make, fom, fa:lmm,
mould, or cast:] and it is syn. with bl;.a, q.v.
(TA:) and signifies the making [a thmg], a.nd
making according to a certain measure or propor-
tion [and the like]. (Msb.) One says h,o ,ol,.-
($,0,K) Arrows [one in take;] unform,
(TA,) qfthemdwqfoneman (5,0,K,*TA.)
And .m a.,.o meaning + The creation of God.

(Mgb) And &)l Cmam 38 § He is goodly in
respect of make and of stature: or this means
M! Comim & o4 [which may in this case be cor-
rectly rendered ke is goodly in respect of make :

and also %e is good in respect of work]. (TA.)
And 1..95-.» Za,o U.o,s t He uqfagenerom
ori Jm. (Ibn-’Abbé.d Z 0,K,TA,) And ia.,o
135 d,.dl 1 The mode, manner, fashwn, or form,
of the saymg is thus, (Msb.) And r’)‘l h,.a
i.\b, 135 + The shape of the affair, or case, is
thus and thus. (TA.)
., 20 4

AloRao : BEE abl“o.
élg.;: see é,...;, second sentence.

a#lg.o The craft, or art, (K, TA,) or mork, or
operatwn, (8, O, Msb,* TA,) of the a.aLo [q-v.];
($, O, Msb, K, TA ;) [generally meaning the
craft or art, or the work or operation, of the
goldsmith ;] the act of melting [gold &c.], and
pouring [it] forth into a mould; [&c.; .(se'e.l

first sentence;)] as also Vii,o and ¥ dyreo,
this last mentioned by Lh. (TA )

é;.;: sce the next paragraph, in five places,

@L., and ¥ &l,.o (S, MA, O, Msb, K,KL) and

\ é\;.a, (8, 0,K, KL,) the last of the dial. of El-
Hyjdz, (8, O,) originally t"!“) (1J,0,TA,) thus
altered by some, from $lae to é\‘,;, because of
their disliking the double o, (IJ, TA,) One who
practises, or performs, the craft, art, work, or
operation, termed Zil;f [or melting gold &ec., and
pouring it forth into a mould; &c,; as expl, in
the first sentence of this art.]; (S,0, Msb, K,
TA ;) [generally meaning] a goldmuth, or morker
in gold : (MA, KL:) the pl of ‘Lo is Lo

[originally u,.a] and t‘,o and tl,.o (TA.)
One says, UL.J! A el,.o,e [and t,hl.o i.e, He
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is the moulder of ornaments, or of women’s orna-
ments, of gold or of silver &c.]. (TA.) [And
hence 22\a1 ~Xa lit. Goldsmiths' salt; meaning
chrysocolla, i. e. boraz: thus tcrmed in the lan-
guage of the present day.] Aboo-Réfi’ the 86

OJ e - -

is related to have said, J,a.g u..j\.g ot O\

1aEs Joedll Jaks ¥ él,.dl ot LIS [ Omar

used to jest with me, saying, The most lying of
men is the goldsmith, who says, To-day, and To-
morrow). (TA.) And ¥ Opbisall (i Lud
[lit. A lie which the goldsmiths have told] is a
saying (of Aboo-Hureyreh, O) oocurrmg in a
trad. (S, O.) — [Hence,] the pl. l,..p means
1 Persons who alter speech, [embellish it with lies,]
and falsify it, or forge it : and ¥ él;.;, 1 one who
moulds speech, and falsifies it, or embclluha it
with lies : (TA :) and [in like manner] \ t"" (0,

K,TA,) originally e,,.o, (TA,) tone who lies
much, and embellishes his :poech [mth laa] (K,
0 TA :) the pl. of this laet is lt-l.o like 35\0 pl. of

'*E" (TA.) [Sec also éb.o]

é;;, originally } ,;; see the next preceding
paragraph, last explanation.

Srw .

dxpo 1. q. ‘Jug)J [A mess of crumbled bread
moistened with broth and piled up in the middle
of a boml]. (Fr, O, K.)

tl,o, originally é‘,go: see é&l.;

t"" [as though originally e,.gl being men-
tioned in this art,,] Water such as is common

(& [app. meaning to all who desire to take of
it]), and much in quantity, (1Agr,TA,)

EL;.;, [as a coll, gen, n,,] with fet-h, Moulded
ornaments or women’s ornaments, of gold or the

. 2. 8 o
like; syn. dgaa o (TA.)

L ]

&La.o:

2 -

sce é;.;, second sentence,
é’-c.o :

Seo
1 JLo, (8,0,K,) aor. J,-a.g, (S, 0,) inf. n,

%0 .~

Sy and Ss5o; and Sy, (§,0,K,) inf n.
d,.o, ($;) He (a ram) kad much J,.o [or
wool], (S, O K,) aﬂcr having little thereof. (8,
O)==\.$.\,Jl .,,G,y-" o, aor, J,q and

M, (S M, O, Msb, K,) inf. n. u,.o and i

and B,A,a, (O and K in art, ieo,) The arrow
turned aside from the butt : ($, M, O, Msb, X :)
like u\.o (S and O in art. (ipd.) And Uilo
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P U“ His face turned away from me. (K.)

And.,.. 8 Slo, (§, M, 0,) aor. ey, infl n.
u,.a, (M,) His (a man’s, §, O) evil, or mischief,
turned away from me. ($,' M, O0.*)
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2. 29 J,o The grape-vine showed its fruit-
stalks [anemw] afler the cutting off of its fruit.
(M.)

23 . ws e
4 i & & Slol God turned amay, or
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